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FE2DO0EAOMICEBETABELEHEINSENSTH. IDDXDHITENSNRNBEE, ThbH 2
DNHEBOERAAF . BRARECISTERAEOLDR B TLBIE o TEE. FAR. HEREEKREE
THATHEEINI IR AEETAOEDLNS,
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COWMOVHLIZOWTIR,. REZBHLAEDITRAL. BN TWRHONHD, £, S ELIFTETVA

NWIZEHHAIN, —PIRODHLIZER T TWARNL,

(A) FFEREBFATHEIRA(A)EZELX

B) EERFATHEY. 2ADPSOEHDSLE AIXETCRLETHI22EICHLT. T0—RE2zRTH

AEAULX

(C) BoXRAHEZA(A)28LX
DLBEOXFIETE. Hb5MIINTIH 2R TAFA (AICTREZBL., IXHPZZDOLEFREE (B

BE)MPNTZFNICEBRERBTIECT S,

(A)

(1-1) (p.55) The children of the island got their first notions of the world outside from the pictures
and words in their schoolbooks rather than from the real things.

(1-2) (p.55) This was the way the youths of Uta-jima, who had never before left the island, first saw
the wide world outside with their own eyes, learning about it in a single gulp.

(1-3) (p.56) Ever since then he had understood what they meant by saying the children would
squander their money if the boat got to Toba too much ahead of time for their train to leave,
and had grudgingly agreed to let the school authorities have their own way with the schedule.

(1-4) (p.56) In their everyday lives the island women committed their own bodies, as a matter of
course, to the danger and the death that lurked in the sea, but when it came to excursions
setting forth for gigantic cities they themselves had never seen, the mother felt their children
were embarking on great, death-defying adventures.
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(1-5) (p.56) The cabin and the deck of the Kamikaze-maru were overflowing with schoolboys,
satchels, and canteens hanging across their breasts.

(1-6) (p.57) The boys, with the straps of their student-caps fixed under their chins, waited until they
were sure their faces could no longer be distinguished from the shore and then began to yell

”»

back in high-spirited fun: “Good-by, stupid! ...

(1-7) (p.57) Once Hiroshi’s mother was back, sitting on the straw mats of her own house, gloomy
and deadly quiet even in the daytime, she began weeping, thinking of the day when both her
sons would finally leave her for good and take to the sea.

(1-8) (p.58) A _gray godowpn stood looking out across the sea, with the large white character for
“Ice” painted on jts side.

(1-9) (p.58) Chiyoko never wore a trace of make-up and her face was made all the more
inconspicuous by the plain, dark-brown suit she was wearing.

(1-10) (p.58) She was always complaining so openly that she had inherited her ugliness from him that,

even when she was in the next room, the outspoken lighthouse-keeper would grumble to his
guests: “Well, there’s no doubt about this grown-up daughter of mine being homely. ---”

(1-11) (p.59) Chiyoko was conscious of the masculine joviality of this young man her own age; his
worldly manner seemed to be saying: “There’s no doubt but what this girl has a fancy for me.”

(1-12) (p.59) He stood there laughing, his leather jacket glistening in the sun.

(1-13) (p.59) Soon a_man came carrying a great bale of arabesque-patterned quilts on his shoulders.

(1-14) (p.60) Peering down through the small hatchway into the murky passenger cabin, all the more
darkly stagnant to their daylight-accustomed eyes, they could barely make out, from the white

towels tied around their necks or the occasional flickering reflection from a pair of spectacles,
the forms of people lolling on the straw matting.

(1-15) (p.60) Surrendering their bodies to the shuddering of the ancient engine, Yasuo and Chiyoko
gazed back at Toba’s receding harbor.

(1-16) (p.61) A sea gull that had come following alongside the boat suddenly flew high into the air,
flapping its wings — and rose higher than the tower!

(1-17) (p.61) Yasuo’s cigarette had become so short it was burning his lips.

(1-18) (p.62) Chiyoko and Yasuo got to ther feet and, looking across the low wheelhouse, waited for
the shape of an island that would soon appear in the ocean before them...

(1-19) (p.62) So everybody in the village is saying I’m sure to be chosen for Hatsue’s husband and
adopted into her family.

(1-20) (p.62) Uncle Teru Miyata has brought his daughter back home.

(1-21) (p.62) Yasuo knitted his brows and averted his eyes from the sight of Oki Shallows, the
reminder of Uta-jima’s one and only humiliation.

(1-22) (p.62) Yasuo narrowed his eyes against the glare of the sea, which was overflowing with the
light of spring. The Coast Guard cutter Hiyodori-maru was passing them at a distance of about
ten yards, sailing in the direction of Toba.
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(1-23) (p.56) And deep in his satchel, where he would not quickly find them, she had tucked away
some caramels and fruit.

(1-24) (p.56) But then had come the year when his own son went on the excursion.

(1-25) (p.58) Chiyoko, the daughter fo the lighthouse keeper, was standing at the far end of the pier,
holding a Boston bag.

(1-26) (p.59) Someone clapped Chiyoko on the shoulder and she turned around.

(1-27) (p.60) “Hey! How’s about lifting your asses a minute?”

(1-28) (p.62) And there’s my older brother to carry on our own family.
(1-29) (p.62) Her name’s Hatsue, and she’s a real beauty.

(1-30) (p.62) Just the word alone seemed an implied criticism of her own looks.

(1-31) (p.62) “Yes, my mother wrote me about that.”

INBDTF—=INS, ROZENHSMIB-TEE. TR . FIEREAMGZOLEFADICHL. TOK
FREFAOBBEDAF ()N, BEALOH G A —XOHICRHEINZENWSIZE. Z0HNITHLS
(1-23)05(1-3DI} YR FHRINZE TRH2. HIFENREIN, TNICHELAEZLER R TNE
EIR . FEREAODSBENH XETIIENIIENHS. LML, BERA. ZTOSR(BA)NELLE
WORRTIE. MEREBFADNWELZOFEDONBZIETHVITIT TH S,

(1-25)IZ DWW T, Chiyoko #% Boston bag ZR AL TWAEEZEN ., TNSOMEH NS her Boston
bag &5 THVWIR T TH BN, TIL->TVREV, NI, TNSEZHERE 7 hold DEKMBEHLTVS
EEZOGND FMEBEBITOLDIZEANY THNZEEZE. AEFEFMIZES category R EICAZ>TW
BEEZBIEINTES,

(B)

(1-32) (p.60) Yasuo and Chiyoko took shelter from the wind behind the wheelhouse and sat down,
leaning against a coil of rope.

(1-33) (p.61) Oh, yes, the generator was broken down until ten days ago and the whole village was
using lamps.

(1-34) (p.59) Someone clapped Chiyoko on the shoulder and she turned around.

(1-35) (p.61) Young as he was, he had already learned to play the hypocrite.

ERAODVEARENCDOVTR., ENVNE A RBIEL. RELSHSHRFELELLTOEDN A TH
D.HA—XOHRTRIBEERBCREBZENZREINTVARN, (1-34)&(1-35)EDHI 4 THD. (1-34)
T the shoulder £25D1E . PRVFERBRBELMT WEINRN,

(©)

(1-36) (p.55) How difficult, then, for them to conceive, by sheer force of imagination, such things as
streetcars, tall buildings, movies, subways.

(1-37) (p.56) And deep in his satchel, where he would not quickly find them, she had tucked away
some caramels and fruit. FFTE R B FZ fruit KA THIENER THAIEIHASH,,
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(1-38)

(1-39)

(1-40)

(1-41)
(1-42)

(1-43)

(1-44)

(1-45)

(1-46)

(1-47)

(1-48)

(1-49)

(1-50)

(1-51)

(1-52)

(1-53)

A Eid

(p.56) But then, once they had seen reality, once the novelty of astonishment was gone, they
perceived clearly how useless it had been for them to try to imagine such tings, so much so
that at the end of long lives spent on the island they would no longer even so much as
remember the existence of such things as streetcars clanging back and forth along the streets

of a city.

(p.56) Ever since then he had understood what they meant by saying the children would
squander their money if the boat got to Toba too much ahead of time for their train to leave,
and had grudgingly agreed to let the school authorities have their own way with the schedule.

(p.57) The boys, with the straps of their student-caps fixed under their chins, waited until they
were sure their faces could no longer be distinguished from the shore and then began to yell
back in high-spirited fun: “Good-by, stupid! ...”

(p.57) The teachers in charge were terror-stricken by the swarm of mothers on the jetty.
(p.58) But then, I suppose that’s fate.”

(p.58) She was always complaining so openly that she had inherited her ugliness from him that,

even when she was in the next room, the outspoken lighthouse-keeper would grumble to his

guests: “Well, there’s no doubt about this grown-up daughter of mine being homely. ---"

(p.59) He took great pride in showing this girl from a Tokyo university how well he could
speak, without any trace of island dialect.

(p.60) If he had been a boy from an ordinary farming or fishing village, his experience with
women would have been cause for boasting, but on strait-laced Uta-jima he had to keep his
mouth tightly shut.

(p-60) Yasuo and Chiyoko took shelter form the wind behind the wheelhouse and sat down,
leaning against a coil of rope.

(p.61) The boat was passing Sakate Island to port.

(p.61) This girl who, out of shyness, had never had any sort of adventures in Tokyo, had been
hoping that when she returned to the island something wonderful would happen to her,
something that would completely change her world.

(p.62) Soon the Kamikaze-maru had brought Suga Island into view to starboard, and Toshi
Island to port.

(p.56) Ever since then he had understood what they meant by saying the children would
squander their money if the boat got to Toba too much ahead of time for their train to leave,
and had grudgingly agreed to let the school authorities have their own way with the schedule.

(p.56) Formerly the stubborn old-timer who captained this putt-putt launch of something
under twenty tons had refused as an abomination any departure from the established schedule.

(p.57) The Kamikaze-maru had just discharged its load of students at the Toba pier opposite
Mikimoto’s “Pearl Island” and, regaining its usual happy-go-lucky. countrified air, was

preparing for the return crossing to Uta-jima.

(p-59) But she had decided she would never have such an experience in all her life.
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(1-54) (p.59) Influenced both by her natural disposition and by the movies seen and novels read in

Tokyo, she was always wishing that she could have a man look at her at least once with eyes
saying “I love you” instead of “You love me.”

(1-55) (p.60) But, in her imagination it was Shinji’s hand she was feeling — a hand she had never even
so much as shaken.

(1-56) (p.62) Her name’s Hatsue, and she’s a real beauty.”

AAEAACHTAEAEICOVTIE., MBIV EREWA, FFERLANODVELDLEE T
%, (1-36)05 (14X THBEFRATEALAFTADOL . TOHENEITHRNWX THBE.ZDBVITAMMNEE X T
A2 ZOAFAMEFILHALLLOERD L TORHFEMA R > TWEIOTRIBLMER Ih a3, il 2T
(1-45)0F TR . HFAIL be T.ZOAFANNEALAFATHNIAEEFASMLTHAI. RoT . BRA
HAFMENSOR. AZHENERETT. ROBEECHBELECHLTAEORABFTEZERBRLTVSD
TRREWNEEZISNS, ZoBDEMANEASN.,. TOLENRIGNBLEEMAEREFAIMNF IO 2E
H®fMfrshs,

NE.2BIIHLT. ZOER) I D2 RIDOIC. FERLAFAZEA T L. EEFAEEH TN,
ENWSHIZEALT. 28 ETDH D NIX R THINEINENIIEN T ELFAOE AICIERAMIEST
NBIENHLENIR>TEE. ThbOE, IXHF THNEFRARLEANF TN, F5THEVWE SR EEH
B ENBIENIILTH2. . ATELAOE . BOUNEET. BICEELEVWEE 1A
REAE@MBMFITENBENSIIEN Y Mo Tz,

28 MERBFAICLIMAMBEOSH
MEBEOT—FZRHFLEERIT. ROFRICELDHS5NS,

AEZFAICDONTIE.
FRQO) 1O0XDOPTRFADRTHRAPBBEAIN,. RICZED(LEED)1BH B)MEDI H
TERENBLE. BICRAORERBAMSFKONBETHS.
FRI(2) BRDORTHRAPAXETCHELEAZINTOWT. RCED(LEED) 1B S B)NE
REnsdLE. BT EREH the BT <KONEETHS.
FAIHEBFICONTIE,
FRA(3) BICHEBDLDLENWSERMBNEEICR . BOEEITERTHENTES, ThbE.
EREBEAOAMIERNTHS.

‘RO A ORI
HEBEENWIOR,. XIROFNOPEORRTOEF PSR . IEFTEHBREZRTHOTHS,
AEALM-------- FHEUEEBE)OBOD T, category WIZHE (X OKR G BEE. B A - -HELERKL
TWw3),
Ed@.FAERAR------- BEOHD

COEIBEFAEO—BREFHEDEL. 2HIINTHIER)IBR2OEENEDIITE>TVEIMDE
BEOWMD>E2EDIECTS,

2.1 AIAAPORAERE
LR (D). )06 NTAREARICERMENEHINZLE, 260 T2 2 0 E Tiriz<
P ENHDIIETIEETHS. Kid PetersendNE T TVBH X T, %D English NativeELTHEE
BICE DSHBPRIOILEZHABEIIRLTNS,
I was out walking my dog when I noticed that the woman walking in front of me

had a whole lot of baby spiders crawling around in her hair.(p.59)
ZZT.mydog D4 A% dog. a dog. the dog THIE. RDESIZ my dog DEXEIZ R A E BRI
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735& Petersen lZiR RT3,

<&@ >
“dog”DETIZMEDNTNANEEIF, — DR TId A< [ RAJENSEBRIZZZ, BHDbD
s BHEADIRIOEFEE, FAEDO DICKS> TLEINSTHS. FABELHFELTH
A6N3 “dog’t 56D, KA LD ENWDT, "I was out walking dog”t&E > TLFES75,
BOEBNDIIDRNERNWIEIRD, LWTE AL RKADEDAFNEABEEZHLTHEL
SBRIESENRENSN, o T, COHFE . "dog”tZid [T bRV JDIFIZIE AL,
(p.59-60)

<FEHE#>
FEZFAD”a dog’ o756, HH TRYMLTH> TNBR TIZAES, I[BBREZHNTIENS
EEHTHBDT. CITIRSITHLAN, (p.60)

<ERE§H the>
EFEFD" | was walking the dog” LWISEXBEMH > THLN W, EDF L HIFTRE 5B
Did, KE, EDFKIZTOT 73— - RoPELTHDNTNBZSD THB)E0 S0 B DA 4812
TNTNBENLE THB, BDKEFE TIZ, ENICKIZEILTIE, ” the family dog” &R FD
EoERBNTELEIFE, ETOREZ—E<EVIEHA>TNB3BDEENIILERZ 0B /=45, 1
EFP. EORBIRA S HESZS>TNB, WTHIZLTY, ” the dog” EVWIHBFIZTBE, ZD T
BEEMRLTNBITEICRBDT, BIZTDOODENE B, JIOXRBFIZLELS AL,
(p.60)

BICAEERAOEENEBINZ. BRDHE > TVWEIRTHAIENH > TVANS, 20X

Re@5@B)ILRERE TRTERVENSIDITTHS,

<mAERBZ#A>

TSI ROFS Petersen BEIF TS,

She put it in the freezer to cool it off. (p.44: Petersen?)
..., so she put it in her microwave to dirt it off. (p.43:7 )
Bid. freezer DPH . EORKBEIOEITMOoTVINSERA M ETIO (RED the). L
MBIZ.nicrovave OF AR ETINIRRATRVMASERFRANERI LD, LR XTWB, i
ATV S, YR ZONMBEAFATRINAN KN, COXDEIICEIZHE AIh TWHhIE,
FNEZU5MAREDO)EEA+ RAUELAANEDONBZLITTHS,

BFrH

Petersen OZDH OB A DOHIL, BiZPPHEKRRDBDOTHIENZS, LD HOFA->TVHBERD
BHAbBHY, fanily dog OFERIHD. F. RRWMHEEFA)ZDBEKR TS, LSEINT LD K #
ERORBREREALNAINETHS. AEERAEZMIDOIL . HHER LRI TAILENZWEH o T
M, Elid. HISBNDTE ARWE FENWIT LT3,

RAVELREDH &
HMARAFAICHELT. HK(P.I95CEEFOEFHNMSDOBNENZAZBDIZDNTRO LI ik
RT3,
I have a book in my hand.

URTRIGFICEEZ—FHFEO>TNETITH35. DFD,

I have a book in the hand.
TASTRASRWIZ T THS, (RIZFE—MIFE>TEDET, FIZIOFIREBDFIIBREFS>TNS
DTIBNWESID, DFED, THBORKINDEDNEIF | THB305, my TIEE< the DI T TH B,
My 2/HWBEE # £ B (pleonasm)IZZoTLEDS COXEREMODI—OvNEHFEIHLBLTAEL
2,

Ik beh een boek in de hand. (5> 53 )
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Ick heff en Book in de Hand. (I8 # F-1V3F)

Ich habe ein Buch in der Hand. (fEX6R-1V35)

J’al un livre dans la main. (752 X3&)
HEHELUNDHEEFEIZTTXTin the hand ICH L T3HEREHL THWB, EFFXIIPREOREE
FISEDTH3, CNEEFBOHFHFHEFHFLTHENESS,

KETR, LEFTEARATFLEEFARITNTH B A LEHUEETHEM, 2EICHTIIH 9% 1
NP TRITICEFAREAMENERT. EEFAMEIXERATOM A BISESBINTLES, &0
IEINCENF IR TETNS. EEAMEL. FIXETCEARADOLEBII W TAHROEEERIDITT
H5,

ZOBDORUDTRNERA(DOFARLFANERTHEDONIRZLIAMOBERAENEDNBE,
BEIZ Petersen DFITRAEIIIC,. BEEOH QLI RLB- R DOBE®RNH TBI&IZRS, TOZEEMD
BRAGENE . REBETR. ELTOBERHTIA.ERZA . FARELA. . FEER. EEFAELBEAL.
ENENN+ RN TFREBAZERL TR, ERBEICIZIRZRBAOMMINRELTNBENZ S,

AMEAACAEEANMA<BEERIR . MARRRIERINTOWAEL . X . TEEGAMOEEE
RIZI-OTRESINBZILREH2. FIAE. BFAZPOELAX EEANFEFEBEZRRXTHAE ST, K
DEITH ERICHABERMNRILY 5.

He has a car.

BICBELT
ROFI%ERTHED.
(%4 :1 went with my friend.](p.56:Petersen3))
INA my friend 2O THATEILTHEETHIL, Petersend (p.56) Mk X TW AL, FiTid
friend AWM — ALD WAV, ENWSZLIZRZ, 2D my DB EENSELIEREE L NIEMBNNL,
LZAM . RDOERBEBIEFKICIKBIZTZDDTH S,
I have a pen in my hand.
N BEAICRBEEFEN 2 DHBENIZENHIRERL> TSNS, in one of my hands ELRSTHE
DRVWDTHAIh, BENERINEIEZAITDEHERN,
UDE ATEARACHERGAMNIONZEECR. EHOFEMN (1)MBRRILTHIEMNISIIXFEIN
BIEIThro Tz,

2.2 RXAHBEAORBMEF

AHNBEAAIFERLAVBMDIBEDIIREBEDLEETHE M. KROHI 2R THED.
(2-1) It is often noted that Japanese college students seldom ask questions in their

classes and that this appears to be not simply because of shyness.(p.48:Petersen?)

(2-2) She wanted to go on, but shyness held her back.
(2-3) As her shyness dropped away, she showed what a cute, beguiling youngster she was.
INSOFANERNEIER. MBAHRIHARGFANMFNTNDEEE, FNTVRNEERHBENITL,
shyness BVWTFNHXDOFITHMOBFANRTH R (LOH T, ZNEN Japanese college students,
she, she) DIEEF AN THY, TITHEMARAFARMWEDF DB oEDLTWARIEIIRD,. A
KEBFEMHIDILEURN NS, TOZLERZEDIC . ETAELADEZERALIdIC,. R E
AAICHNTHOERABORELEEZETR TR,
<EE#H>

HMEAROLELFAUTHS. UR . TERLFAIMABIE. BFBIE.ARBIETHS,
<EEH>

EREE the( ER)ODENVAICOVTIR.HNABIE. BFABE. ARBEOVWTOALT. ZhIIME R
W, BFBEREVWHELTIR. BEENALOEE TICRBIENHBIE. WTFNIZL T, EZFAMELN
BEECR M R EEDNBERINTVAIENEETHOE) . CHIEMAEREBFADEEHEITH 5.
<FREHRKBA>
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BRFAEEORMMSIBE . TOENNENITLERTEECR ML T L ETH D,

FARARAOEH

MEA4RARBZ. EZATRHMA4A(WMHEALAFA)ELTBELTLESO T, i FiFidnidzsizn,
-o-T . HMEAERBZAVIKKEDLDNZEEZISNS, L3N ATNELAFAOEA. THEHEMNHRKLE
HeHHZ2ETHODIENS . EFFATHADTEINIERKIZARZENIDIF T AWV, TR TR, Thizit
DEFMENRHTNEBEBELBETHEE D). —RIC. EREACHANRS A DB & 130 BEICE BB
FENTVE, TRIIHLTROB AR, EEACHARBAMNEDLELBS>THENBE TERLW
DT, BOBREIODLWTAEBEENHDEEAIZE2BRV, ZOZENS . BFATELFAENIDIL., FJHE
AFADAERANECHBERBIIHIETEILDOTREHENEIN., ZFLT.ZOEOHNHO R A (3)IzD0N
T.ENNEILTHIEBMBNNL,

PHOELD : FAHBAR MARRLGEDERE"2E A THARTILER LN,

MERALE DEAAIEETH TOLINENHR. WETHEILIIEDLONR BERME, HELLE
DENFINHBEITL>TLBEELET, TOIEZARTIMERGAEH T XL &3,

iR
DE®D PetersendDHl E R TH L.

(2-4) 1 was out walking my dog when I noticed that the woman walking in front of me had
a whole lot of baby spiders crawling around in her hair.(p.59)
ML G D baby spiders in hair’ZE>7%%5, X DB IZEATNBIEDETIRELS. I ZIE, B &
NEENDIDLIFIZbo TNE =0 EFODYDODNEDEIZ M DK EPANIELSIEL TS
&S, SEICELBEICEB. (p.61)

IR . BELOEZE%RT50THNE. 1 D0 (HEHOHZIHEETHEI05, TDAMNS5 her hair &2

ZONURTH2BELOHED—HELTD hair &, LB HFIEITHF > TS hair ® 2 DO A HEH A

HD, TORXFIZ her WEHBML TS . her hair WERDEDELENILHKWARBDORIELRTIENTE

55, her hair 21 X 5ENWZ 5,

AEE vs. & &
RiIT,EHBIHL. TOFRTELAOKTO(LHB) IR 22800 XERO LT, U5H) 18906
bh2EFABEOHBEBRUEEZZEIIT S,

(2-5) He was dropping blood (i ZFLIFELESVETWE) (MU T, Ko EnRTEdm Il Lo
5l /)

(2-6) He turned traitor to the cause for which he had shed his blood.

(2-7) We have spilled too much blood already.

(2-8) She wanted to go on, but shyness held her back. (shyness & she &I3 3 BEL TH TW3BE
ZzZo603)

(2-9) He was overpowered by shyness.

(2-10) She has no sense of shyness or discretion.
(2-11) Blushing with shyness, I tried to speak.

(2-12) She doesn’t have much milk.

(2-13) This fact adds great weight to his conclusions.
(2-14) The dolls were arranged according to size.
(2-15) Its importance is not to be measured by size.
(2-16) This box is very light when we consider its size.
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Petersen OB AL, BADOHA D blood FHEDBD TIXRNENDIZEIT B, EEIZIZKD
blood TH5, £D9 2L, 2HIIN THIH D TH-oTH. FABELATAOBEITITBVAIZ2EDHBIEM
05 1IDE3FAELAFANRITNREED 1 B2 EELTERLTES(AB)HOT. 31213, £
ISTHRVWHRWAH(RA)THS. Thbb. TERBFAOMNNWAERTEL T, ThHE EHARIC(UEE)FH
FEIIOTHAE MIFEINEbO0LELLTORAATHD. IERLFOMLEVEOE ST, £
BEUHERAEED. MABRESTOVEHRLTCOLARVE A ENES,

BAAHEAFAENSIOR. ZNHERTHROBEHNFTEEZHARLENENSIET, B4 O K2
FEDEHMBBMAEB®RTHEIOTIEANEIN, TIONVIEKR T WHELALDM BB A LR TIENTEEE
NAB, TNEEIDBDEDIHFE EL THRNENISER THS. £ BERATE LA FARKRE ERBEE®RL,
BORLICRDN, TR AT EAFAICHN T2RAEd @AM EERR B EBEHICHIETIHOTHEIENSH
"3,

BER{O—K#H
JEDN TR AR AFACERER . MARLGFAZMNITZE, TNIEANABBEEO DO %
ETINRZ, CNETOHBBRIIDILLEETHHOTHS, LML, FATELZFAICHLTIIZDO LI
BRVBRINTWEO2EH IR EIENEVN. ALIENEABZEI T TH2. WHELFAIIHMBLFALL
THESTENFETH), BMEFAOLEZIZE. HFER ML TRASN TWARIEIIRS, ZOE RO R NS
b, LOXTORERGADE EDRNERBIENTERZEN S NS,
R AH: ERA@me T3 BATICRDIIENDS
BTRABEWEEN) . FER
ERGAMETIIEKLELSENEE

MELE: SrRICLLTR &1
FEREFEMETRRGLLESENER
%@ #5E B THI R

EEATHEE AR RS
BARAMLERAEALKREOBERERS. RELIEsMEEH O HANILE. EEAEH Y
DA KD, WA FIRY A A L. %85 RS CRAEA) TB2ETHS,

—HOER: DEAIMRICHL. ED(EB)RFVERTAAHRBRALIRTEORRLEBTERMEINT
WAHEEICR. ENICABERBAMNF TSNS,

EWSZER . A REFANAMN TSNS (IS W EE., REMNBE TEZ20TREVWAEFEINS,
INZERBTRBIEIIT S,

2.3 AAHERAICHTSIRERBAOBRFH
HMENMRDOAXTORERLAAOREEILUTOIICHHATES,
(a) When shopping for a new car, size is not the only important consideration.
(p.33:Petersen?)
(b) This box is very light when we consider its size.
(a) TH.size L TOWMBIEMILTNBZEEZS5N . when AIZES T, —BRBELTOENWHTHBE
WED, DT, ZDXD size ld a new car D size IKMWERLNENIE K T size T BRENEVWE O
IZ72TVS, EWABD TRV A . (b) T, its size I3 this box ® size T.ZFTORU (LHERA M) %
RLTND, its size FEBENESBVEBEINTHED. 2 EDHDIZRLEFAICH > TWAZELbMD,
Flo. B EH DR A T its size T ER{ELIN TS,
MARAFAEIHABEBREHRETAOBMEDYRE - TVIN. FOBEALTLAEZERL TNEEE
o5, RIZKYBOR. AAEAANEDIIBREHDEE, ERBAITRIBEWNENDIETH S,
ETHRAIC. LOFIDO2DDHA . anew car Esize 2R U DIZDONXMTH>T. XEKARLDT
BIBNENSZE, COZLERICRLTEL. DLWTIK . FARABALTI THEBEBEARESZOTIIANT
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EHRLTHL,
1. BEBRIIHASMICENMBICEHKBLERN,
(2-17) The look on his face expressed astonishment.
(2-18) The child could not disguise his surprise.
2. HERALFAOHAHRLT. TAEBEGARLZIEBAVL, (FAEAFATEMbAATRTHIERIER
BHTH5,
(2-19) She could not conceal her astonishment at finding him there.
(2-20) The child displayed great surprise.

T A B8R D5 £ B
FzIE. 200600 MICHBEBEBRARLTA2ETHEMARLFANFENVENWIEIROBA NSNS,
(2-21) I'd like to order breakfast now.
(2-22) He's eating his breakfast. (—RICE<RE33)
OB ETH bEAA, AMBLIDRTIRAHO, H D breakfast BEX T HHMNSRES>TVDH AL
ETREFERNTHB(ZD breakfast IPHEALATALLTOHENWF THAI) . Mo T. A BFRDORE ERF K
DHET,. AEAFATEFO(ER) IR ERIO. MERBALZMTEINEIMNEHKLTIBIE
Nbhnsd,
RIC.AAELAPASDTOT (ER)MABEBRSIX P THRILLTNAXZE, RAITOPRERIC
CHEERIC A ELTHDBIECT B,
A
He lacks education( a proper education).
His eyes held pain and sadness.
RIBELLT. IBEAFOEEOH ZRT:
Chiyoko, the daughter of the lighthouse-keeper, was standing at the far end of the
pier, holding a Boston bag. (p.58:Meredith)

education CHIARBATHA. AERBFANENTWEH ENH2. BBEOH Tid.
Chiyoko---a Boston bag WS H THD, CNIZZDEDE HI D Petersen D TD I---my
dog CRCHEFETHS. LML, TOEFEMNEN TN hold, walk ITL->THRALN, ZDERA A
IS TEAENRES TVWBREB R TES, > T.ZDZEIE2. 1 TD Petersen D i # M4
FTLHT B TRANIEERL TS,
BH
The knowledge gave him new courage.
He received his education at the college.
He turned traitor to the cause for which he had shed his blood.
The news of his death will bring sorrow to many hearts.
Will you take sugar with your coffee?
He gathered his courage before attempting the leap.
She has only brought me pain.

{410
Hair grew on his chest.
Now they can implant hair, you don’t need a wig.
This will reduce, if not banish, your pain.(K)
g&o—2
She was worried whether her milk would come.
She is doing her hair.

TR EBIFARELBANMNTNIN, TNSEH FIRZ 2K (she) DFITBEITEELT
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NBBDTHB, LEIABMNTERH IDEIATR. MEREFADOMALZNOONHD, NEZRLIL
BLTRTHDE FRCAECEBORMLTERAERBADBMNTORNIENS DB,
i
He showed great courage and determination in carrying out his mission.
The child displayed great surprise.
She could not conceal her astonishment at finding him there.
He couldn’t disguise his surprise. EHEDHDIZH TBHE K
He turned his face to the wall to hide his pain. EEDHDIZH TIE K

FRICELTEREDDIIHLT,. TOR A TORBACBLWTEEAEN NN, E258,
BILEELTVWALONRICHZETOHESRBEAENMIEICABENES,
=
The look on his face expressed astonishment.
I hope my face didn’t express my surprise.
He expressed his sorrow for my sufferings.
n&
He got his education without any schooling. (BEEDHD B 5 D BE %)
Once he has tasted blood it will not be possible to stop him.
If a man puts on fat, he should realize that he is eating more than he needs.

his education &WODIE. he DH TIEHBICEELTWALEMEY RBR) TH3, Thiz
RU.BODX TR AENSHEEINEHOT. EEBFAEL> TNBRDIIMBTES, ZL T,
FDEZE, blood ® fat DMESM DL E BB/ TERNIED, EEFA THAZLEBALTNS,

FUBEAFARERAELLTHHANALLOPYEREZR T IENTERLNSEK T. EAHEOE &
TERMNEDLIIERBVENZZ, TR EARANETFA CTREMAK LMo TLESIZ L& L h
2. ENSAEARICBNTR. MENAE®RTHEIOTRINE. BiIcMMAERAEZ T TEM T
NERSRBN. ENIIINT, TE LA OHE VOB BINENL LMo TLS,
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Suppose an object (A) has been introduced already, and when its part (B)(in its extended sense)
needs to be mentioned, it’s not necessarily simple to say which article has to be attached to (B). The
purpose of this paper is to classify English sentences relating to this usage and draw a set of
principles governing this phenomenon. In case (B) is a countable noun, its article will be mainly
determined by the condition of whether (A) and (B) are within the same sentence or not. In the case of
an uncountable noun, the choice of the article for (B) will follow a different rule than in the case of
countable -nouns, that is, (B) with a possessive pronoun is used when its target object is meant to
cover the whole object represented by (B). We also found that articles to (B) will be different
depending on how (A) and (B) are semantically connected within the same sentence, as “(A) has (B).”



